
FULL LENGTH SIZING DIES - 20 NOSLER FULL LENGTH SIZING DIE

These dies size the full length of your cartridge Including the neck and body of
the case. Includes a decapping assembly and expander ball. Available
individually or in Full Length Die Sets and Deluxe Die Sets. We recommend the
use of a headspace gauge when setting up a full length sizing die.

Attributes

Name: 20 NOSLER FULL LENGTH SIZING DIE
Manufacturer: REDDING
Product no.: 100028817
Mfr. No.: 91474
Cartridge: 20 Nosler
Die Style: -
Delivery weight: 0.195kg
Shipping height: 51mm
Shipping width: 64mm
Shipping length: 127mm
UPC: 611760914744

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die FULL LENGTH SIZING
DIES REDDING 20 NOSLER FULL LENGTH SIZING DIE

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf der FULL LENGTH SIZING DIES REDDING 20 NOSLER FULL LENGTH
SIZING DIE. Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitshinweise und Informationen zur sicheren Verwendung und
Handhabung des Produkts. Bitte lesen Sie diese Informationen sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie das
Produkt sicher und effektiv nutzen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfen Sie regelmäßig das Produkt auf Beschädigungen oder Abnutzungserscheinungen.
Befolgen Sie alle Anweisungen zur Verwendung und Installation.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Tragen Sie bei der Verwendung des Produkts immer geeignete Schutzausrüstung, wie z.B. Schutzbrille und
Handschuhe.
Verwenden Sie das Produkt in einem gut belüfteten Bereich.
Achten Sie darauf, dass sich keine brennbaren Materialien in der Nähe des Arbeitsbereichs befinden.
Vermeiden Sie den Kontakt mit der Haut und den Augen. Bei Kontakt sofort gründlich mit Wasser spülen.
Halten Sie sich an die empfohlenen Temperaturen und Druckwerte während der Verwendung.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Vorbereitung:

Stellen Sie sicher, dass Sie alle erforderlichen Werkzeuge und Materialien bereit haben.
Überprüfen Sie die Hülse auf Beschädigungen und stellen Sie sicher, dass sie sauber ist.

Installation:

Montieren Sie die Ausstoßerbaugruppe und die Erweiterungskugel gemäß den Anweisungen des
Herstellers.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile fest und sicher montiert sind.

Verwendung:

Platzieren Sie die Hülse in die Matrize und stellen Sie sicher, dass sie richtig ausgerichtet ist.
Betätigen Sie die Presse langsam und gleichmäßig, um eine vollständige Größenanpassung zu
gewährleisten.
Überprüfen Sie regelmäßig die Größe der Hülse mit einem Kopfmaßmessgerät.

Nach der Verwendung:

Reinigen Sie die Matrize nach jedem Gebrauch gründlich, um Rückstände zu entfernen.
Lagern Sie das Produkt an einem trockenen, sicheren Ort.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für gefährliche Abfälle.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile des Produkts ordnungsgemäß entsorgt werden, um Umweltschäden zu
vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für weitere Unterstützung oder Fragen zu diesem Produkt wenden Sie sich bitte an den Kundendienst des
Herstellers oder besuchen Sie die offizielle Website. Dort finden Sie zusätzliche Ressourcen und Informationen.

Bitte beachten Sie, dass die Sicherheit beim Umgang mit diesem Produkt oberste Priorität hat. Befolgen Sie diese
Anweisungen sorgfältig, um eine sichere und effektive Nutzung zu gewährleisten.
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FULL LENGTH SIZING DIES Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the FULL LENGTH SIZING DIES for 20 Nosler cartridges. These dies are designed to help
you resize the full length of your cartridge, ensuring proper fit and function. This guide provides essential safety
instructions to ensure your safe use of this product in compliance with the EU General Product Safety Regulation
(GPSR).

General Safety Guidelines
Always read and understand the product instructions before use.
Ensure that the dies are used in a wellventilated area to avoid inhalation of any particles.
Keep the dies out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly inspect the dies for any signs of wear or damage before each use.
Use only compatible components and equipment to prevent malfunctions.
Report any unsafe products or accidents to the relevant authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Always wear appropriate safety gear, including safety glasses and gloves, when using the dies.
Avoid direct contact with sharp edges or moving parts.
Do not exceed the recommended load specifications for your cartridges.
Ensure that the die is securely mounted before use to prevent accidental dislodging.
Be cautious of potential pinch points when operating the equipment.

Instructions for Installation and Usage

Installation of the Die:

Ensure that your reloading press is clean and free of debris.
Select the appropriate die for the 20 Nosler cartridge.
Thread the die into the reloading press until it is snug. Do not overtighten.
Use a headspace gauge to check the setup before proceeding.

Using the Die:

Place a clean, empty cartridge case into the reloading press.
Pull the handle of the press to size the case fully.
After sizing, inspect the case for proper dimensions and any signs of damage.
Repeat the process for each cartridge case as needed.

Decapping and Expanding:

The die includes a decapping assembly. Ensure that it is correctly installed.
Follow the same procedure to decap and expand the neck of the case as you size it.

PostUse:

Clean the dies after use to prevent corrosion and ensure longevity.
Store the dies in a safe, dry place away from children.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or worn dies in accordance with local regulations.
Do not dispose of the product in regular household waste. Check for designated recycling centers or
hazardous waste disposal options in your area.

Contact Information for Further Support



For any safety inquiries or further support regarding the FULL LENGTH SIZING DIES, please refer to the
manufacturer's contact details provided with the product packaging.

Thank you for prioritizing safety while using the FULL LENGTH SIZING DIES. Your adherence to these guidelines
helps ensure a safe and efficient reloading experience.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el Die de
Dimensionado de Longitud Completa Redding 20
Nosler

Introducción
Gracias por elegir el Die de Dimensionado de Longitud Completa Redding 20 Nosler. Este producto está diseñado
para dimensionar la longitud completa de tu cartucho, asegurando un rendimiento óptimo y seguro. Es importante
seguir estas instrucciones de seguridad para garantizar un uso adecuado y prevenir accidentes.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y entender todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el área de trabajo limpia y libre de obstrucciones.
Usa siempre equipo de protección personal adecuado, como gafas de seguridad y guantes, durante la
instalación y el uso.
Nunca dejes el producto desatendido mientras esté en uso.
Almacena el producto en un lugar seguro y fuera del alcance de niños y mascotas.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Riesgo de Lesiones: El uso incorrecto del die puede causar lesiones. Asegúrate de seguir las instrucciones
de uso.
Manipulación de Materiales: Ten cuidado al manipular componentes afilados o pesados. Usa herramientas
adecuadas para evitar lesiones.
Configuración de la Máquina: Asegúrate de que la máquina de recarga esté configurada correctamente
antes de usar el die.
Medidor de Espacio de Cabezal: Se recomienda el uso de un medidor de espacio de cabezal al configurar
el die para evitar problemas de dimensión.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación del Die:

Asegúrate de que la prensa de recarga esté apagada y desconectada antes de instalar el die.
Inserta el die en la prensa y ajústalo firmemente.
Verifica que el die esté alineado correctamente con el eje de la prensa.

Uso del Die:

Coloca un cartucho vacío en la prensa.
Baja la palanca de la prensa para dimensionar el cartucho.
Repite el proceso para cada cartucho que desees dimensionar.
Inspecciona cada cartucho dimensionado para asegurarte de que cumple con las especificaciones.

Mantenimiento:

Limpia el die después de cada uso para evitar la acumulación de residuos.
Almacena el die en un lugar seco y seguro.

Instrucciones de Eliminación
Si el die está dañado o ya no es necesario, sigue las regulaciones locales para la eliminación de productos de
metal.
No tires el die a la basura común. Busca puntos de reciclaje o eliminación de residuos peligrosos en tu área.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para consultas sobre seguridad o más información sobre el producto, consulta con el fabricante o tu proveedor.
Mantente informado sobre actualizaciones de seguridad y retiros de productos a través de plataformas oficiales.

Recuerda que tu seguridad es lo más importante. Si encuentras un producto que consideras inseguro, repórtalo a
las autoridades correspondientes y verifica actualizaciones en la plataforma de Safety Gate de la UE.



1.  

2.  

Guide de Sécurité pour les Dies de Dimensionnement
de Longueur Complète Redding 20 Nosler

Introduction
Merci d'avoir choisi les dies de dimensionnement de longueur complète Redding 20 Nosler. Ce guide de sécurité
vous aidera à utiliser ce produit en toute sécurité. Veuillez lire attentivement les instructions et suivre toutes les
recommandations pour garantir un usage sécurisé.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement pour son but prévu.
Vérifiez régulièrement l'état de vos dies pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Gardez tous les outils et accessoires hors de portée des enfants.
Évitez de travailler dans un environnement humide ou dangereux.
Portez toujours des lunettes de sécurité lorsque vous utilisez des outils de rechargement.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne jamais forcer le die si vous rencontrez une résistance. Cela peut endommager le die ou provoquer des
accidents.
Utilisez un calibre de tête pour garantir une configuration correcte du die de dimensionnement.
Ne pas utiliser de cartouches endommagées ou de matériaux de rechargement de mauvaise qualité.
Évitez de toucher le collet ou le corps de l'étui lorsque le die est en cours d'utilisation.
Assurezvous que votre espace de travail est bien éclairé et dégagé de tout encombrement.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation du Die:

Dévissez le die de l'emballage.
Insérez le die dans votre presse de rechargement.
Serrez le die en place selon les spécifications de votre presse.
Utilisez un calibre de tête pour vérifier la configuration.

Utilisation du Die:

Placez un étui vide dans la presse.
Abaissez le levier de la presse pour engager le die.
Vérifiez le dimensionnement après chaque cartouche pour assurer la précision.
Nettoyez le die après utilisation pour éviter l'accumulation de résidus.

Instructions d'Élimination
Ne jetez pas les dies usés ou endommagés dans les ordures ménagères.
Consultez les réglementations locales sur l'élimination des déchets pour les produits en métal.
Si possible, recyclez les matériaux.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question de sécurité ou pour signaler un produit dangereux, veuillez contacter le point de contact de l'UE
approprié. Assurezvous de conserver votre preuve d'achat pour référence future.

En suivant ces directives, vous contribuez à garantir votre sécurité et celle des autres lors de l'utilisation des dies de
dimensionnement de longueur complète Redding 20 Nosler. Restez vigilant et informé pour une expérience de
rechargement sécurisée et efficace.
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Istruzioni di Sicurezza per l'Uso dei Dies di
Dimensionamento a Lunghezza Completa Redding 20
Nosler

Introduzione
Grazie per aver scelto i Dies di Dimensionamento a Lunghezza Completa Redding 20 Nosler. Questo prodotto è
progettato per dimensionare l'intera lunghezza della tua cartuccia, inclusi il collo e il corpo del bossolo. È
fondamentale seguire le istruzioni di sicurezza e utilizzo per garantire un funzionamento corretto e sicuro.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto in conformità con le istruzioni del produttore.
Non utilizzare il prodotto se presenta segni di danno o usura.
Conserva il prodotto in un luogo asciutto e sicuro, lontano dalla portata dei bambini.
Indossa sempre occhiali protettivi e guanti quando utilizzi il dies per evitare infortuni.
Non forzare mai il dies durante l'uso; seguire sempre le istruzioni di installazione.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza un calibro di spaziatura quando imposti il dies per dimensionamento a lunghezza completa.
Verifica che il dies sia correttamente installato prima di ogni utilizzo.
Non utilizzare il dies con cartucce danneggiate o non conformi alle specifiche.
Segui le raccomandazioni del produttore riguardo alla manutenzione e alla pulizia del dies.
In caso di malfunzionamenti, interrompi immediatamente l'uso e consulta un esperto.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione del Dies:

Rimuovi il dies dalla confezione e verifica che tutti i componenti siano presenti.
Monta il dies sull'apposito supporto della tua pressa per ricarica, seguendo le istruzioni specifiche del
produttore della pressa.
Assicurati che il dies sia ben fissato e allineato correttamente.

Utilizzo del Dies:

Inserisci la cartuccia nel dies, assicurandoti che sia posizionata correttamente.
Aziona la pressa per ricarica per dimensionare la cartuccia.
Controlla regolarmente il dimensionamento per assicurarti che sia conforme alle specifiche.

Manutenzione:

Pulisci il dies regolarmente per rimuovere residui di polvere o sporcizia.
Controlla il dies per eventuali segni di usura e sostituiscilo se necessario.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento di prodotti metallici e accessori di ricarica.
Non smaltire il dies in modo irresponsabile; verifica se ci sono programmi di riciclo disponibili nella tua area.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande o preoccupazioni riguardanti la sicurezza del prodotto, ti invitiamo a contattare il tuo
rivenditore o il produttore. Assicurati di avere il numero di modello e altre informazioni pertinenti a portata di mano
per facilitare la comunicazione.



Conclusione
Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un utilizzo sicuro ed efficace dei Dies di Dimensionamento a
Lunghezza Completa Redding 20 Nosler. Ricorda che la sicurezza è una responsabilità condivisa e che è importante
rimanere informati e proattivi riguardo all'uso dei tuoi strumenti di ricarica.
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Instrukcja Bezpieczeństwa Produktu

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup pełnowymiarowych matryc do ładowania Redding 20 Nosler. Niniejsza instrukcja zawiera
ważne informacje dotyczące bezpieczeństwa, które pomogą Ci w bezpiecznym użytkowaniu produktu. Prosimy o
uważne zapoznanie się z poniższymi wskazówkami.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Produkt jest przeznaczony wyłącznie do użytku przez osoby dorosłe, które posiadają odpowiednią wiedzę na
temat obsługi narzędzi do ładowania amunicji.
Zawsze stosuj odpowiednie środki ochrony osobistej, takie jak okulary ochronne i rękawice, podczas obsługi
narzędzi.
Upewnij się, że miejsce pracy jest dobrze oświetlone i wolne od niepotrzebnych przedmiotów.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci i zwierząt domowych.
Regularnie sprawdzaj narzędzia pod kątem uszkodzeń i zużycia. W razie potrzeby wymień uszkodzone
elementy.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Używaj matryc tylko do ładowania amunicji 20 Nosler.
Zawsze upewnij się, że narzędzia są odpowiednio ustawione przed rozpoczęciem pracy.
Nie używaj nadmiernej siły podczas obsługi narzędzi, aby uniknąć ich uszkodzenia.
Zawsze przestrzegaj zaleceń producenta dotyczących ciśnienia i objętości ładunku.
Nie próbuj modyfikować narzędzi ani używać ich w sposób inny niż zamierzony.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie stanowiska pracy:

Upewnij się, że masz wszystkie potrzebne narzędzia i materiały.
Zorganizuj miejsce pracy, aby było wygodne i bezpieczne.

Instalacja matryc:

Zamocuj matrycę w prasę do ładowania zgodnie z instrukcjami producenta.
Skontroluj, czy matryca jest prawidłowo osadzona i czy nie ma luzów.

Ładowanie amunicji:

Umieść łuskę w matrycy.
Dodaj odpowiednią ilość prochu zgodnie z zaleceniami producenta.
Umieść pocisk w łusce i użyj matrycy do osadzenia go na odpowiednią głębokość.

Zakończenie pracy:

Po zakończeniu ładowania amunicji, wyczyść narzędzia i miejsce pracy.
Przechowuj matryce w bezpiecznym miejscu.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Nie wyrzucaj uszkodzonych lub zużytych narzędzi do zwykłych odpadów.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami utylizacyjnymi, aby uzyskać informacje na temat właściwej utylizacji
narzędzi i materiałów.
Upewnij się, że wszystkie materiały niebezpieczne są odpowiednio zabezpieczone przed utylizacją.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia



W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa produktu lub potrzeby uzyskania pomocy, skontaktuj się z lokalnym
przedstawicielem producenta lub odwiedź stronę internetową producenta.

Dziękujemy za przestrzeganie powyższych wskazówek i życzymy bezpiecznego użytkowania narzędzi do ładowania!
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Turvallisuusohjeet FULL LENGTH SIZING DIES
REDDING 20 NOSLER FULL LENGTH SIZING DIE

Johdanto
Tervetuloa FULL LENGTH SIZING DIES REDDING 20 NOSLER FULL LENGTH SIZING DIE tuotteen
turvallisuusohjeisiin. Tämä opas on suunniteltu auttamaan sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue
ohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu aikuisten käyttöön. Älä anna lasten käyttää tätä tuotetta ilman valvontaa.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta. Älä käytä vaurioitunutta tai kulunutta tuotetta.
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Säilytä tuote kuivassa ja viileässä paikassa, suojassa kosteudelta ja äärimmäisiltä lämpötiloilta.
Noudata kaikkia valmistajan antamia ohjeita ja suosituksia.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Käytä aina suojalaseja ja muita henkilökohtaisia suojavarusteita, kuten käsineitä, tuotteen käyttöön liittyvissä
toimenpiteissä.
Varmista, että työskentelyalue on hyvin valaistu ja siisti.
Vältä vaatteiden tai hiusten joutumista lähelle tuotetta käytön aikana.
Älä käytä tuotetta, jos tunnet olosi väsyneeksi tai huonovointiseksi.
Pidä työskentelyalue vapaa häiriötekijöistä.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Varmista, että kaikki tarvittavat osat ovat mukana ennen asennusta.
Kiinnitä die tukevasti työpöydälle.
Tarkista, että die on kunnolla paikallaan ennen käyttöä.

Käyttö

Lue käyttöohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.
Käytä diesettiä vain suositellun patruunan kanssa (20 Nosler).
Varmista, että dekappauskokoonpano ja laajennuspallo on asennettu oikein.
Suosittelemme päätilamittarin käyttöä täyspitkän muotoiludiesetin asetuksessa.
Älä yritä muuttaa tuotteen rakennetta tai osia.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Varmista, että kaikki osat, erityisesti terävät tai vaaralliset osat, hävitetään turvallisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisen jätteen mukana, mikäli se on vaarallista tai sisältää myrkyllisiä aineita.

Lisätiedot ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista, että sinulla on tuotteen malli
ja sarjanumero valmiina, kun otat yhteyttä.

Yhteenveto
FULL LENGTH SIZING DIES REDDING 20 NOSLER FULL LENGTH SIZING DIE on tehokas työkalu patruunoiden
muotoiluun. Noudata kaikkia turvallisuusohjeita ja suosituksia varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön. Kiitos,
että valitsit tämän tuotteen!
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Säkerhetsinstruktioner för FULL LENGTH SIZING
DIES REDDING 20 NOSLER FULL LENGTH SIZING DIE

Introduktion
Tack för att du valt FULL LENGTH SIZING DIES REDDING 20 NOSLER FULL LENGTH SIZING DIE. Denna
produkt är avsedd för användning vid omformning av hylsor och säkerställande av korrekt dimensionering av
patroner. För att säkerställa säker och effektiv användning av produkten, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner
noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Kontrollera alltid att verktyget är i gott skick innan användning.
Håll arbetsområdet rent och organiserat för att undvika olyckor.
Använd alltid skyddsutrustning som skyddsglasögon och handskar.
Håll produkten borta från barn och sårbara personer.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att alla delar är korrekt monterade innan du börjar använda dies.
Använd en headspace gauge för att ställa in die korrekt och säkerställa att patronerna är säkra att använda.
Undvik att överbelasta hylsorna, vilket kan leda till sprickor eller andra skador.
Följ alltid rekommendationerna för användning av expanderkulan och avtryckarmontering.
Använd produkten endast för avsett ändamål och följ alltid säkerhetsföreskrifterna.

Instruktioner för installation och användning

Montering av die:

Fäst die i pressen enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera att die är ordentligt åtdragen för att undvika rörelse under användning.

Inställning av die:

Använd en headspace gauge för att ställa in die korrekt.
Justera die tills den ger rätt dimension på hylsan.

Användning av die:

Placera en hylsa i die och tryck ner handtaget för att forma hylsan.
Kontrollera hylsan efter varje användning för att säkerställa att den är korrekt dimensionerad.

Rengöring och underhåll:

Rengör dies efter varje användning för att avlägsna smuts och rester.
Kontrollera regelbundet för slitage och byt ut delar vid behov.

Avfallshanteringsinstruktioner
Avfall från produkten bör hanteras enligt lokala föreskrifter för avfallshantering.
Rekommenderas att återvinna metallkomponenter där det är möjligt för att minska miljöpåverkan.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller mer information om produkten, vänligen kontakta tillverkaren eller återförsäljaren där produkten
köptes. Se till att ha produktens serienummer tillgängligt vid kontakt.



Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv användning av FULL LENGTH
SIZING DIES REDDING 20 NOSLER FULL LENGTH SIZING DIE. Tack för att du prioriterar säkerheten!
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Návod k bezpečnému používání FULL LENGTH
SIZING DIES REDDING 20 NOSLER FULL LENGTH
SIZING DIE

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili FULL LENGTH SIZING DIES REDDING 20 NOSLER FULL LENGTH SIZING DIE.
Tento produkt je navržen tak, aby upravoval celou délku vaší patrony, včetně krčku a těla nábojnice. Před použitím
tohoto produktu si prosím pečlivě přečtěte následující pokyny pro zajištění bezpečnosti a správného používání.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že používáte výrobek v souladu s pokyny výrobce.
Uchovávejte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Před prvním použitím zkontrolujte, zda je výrobek nepoškozený a v dobrém stavu.
Pokud zjistíte jakékoli poškození nebo odchylky, neváhejte výrobek nepoužívat a kontaktovat podporu.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Při manipulaci s dies dbejte na to, abyste se vyhnuli kontaktu s ostrými hranami a pohyblivými částmi.
Používejte ochranné brýle a rukavice, abyste se chránili před možným zraněním.
Před použitím dies se ujistěte, že je vaše pracovní místo čisté a dobře osvětlené.
Při nastavování dies na plnou délku používejte měřidlo pro hloubku hlavně, abyste zajistili správné nastavení.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava pracovního místa

Ujistěte se, že máte dostatek místa pro práci a všechny potřebné nástroje jsou po ruce.
Zkontrolujte, zda je vaše pracovní plocha stabilní a bezpečná.

Nastavení dies

Nainstalujte dies do vašeho lisovacího zařízení podle pokynů výrobce.
Použijte měřidlo pro hloubku hlavně k nastavení dies na požadovanou délku.

Použití dies

Vložte nábojnici do dies a ujistěte se, že je správně umístěna.
Pomalu a opatrně stiskněte lisovací zařízení, abyste upravili nábojnici.
Po dokončení procesu vyjměte nábojnici a zkontrolujte výsledky.

Údržba dies

Po každém použití důkladně vyčistěte dies, abyste odstranili zbytky a nečistoty.
Uložte dies na suchém a bezpečném místě, aby nedošlo k poškození.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci výrobku se ujistěte, že dodržujete místní předpisy o odpadech.
Pokud je výrobek poškozený nebo nefunkční, zlikvidujte ho tak, aby nemohl být zneužit.
Pokud máte pochybnosti o správné likvidaci, obraťte se na místní úřady pro rady.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti produktu nebo potřebujete další podporu, obraťte se na výrobce
nebo prodejce. Ujistěte se, že máte při kontaktu k dispozici všechny potřebné informace o produktu.



Tento návod byl vytvořen v souladu s obecným nařízením o bezpečnosti výrobků (GPSR) Evropské unie. Ujistěte se,
že dodržujete všechny pokyny a doporučení pro bezpečné používání tohoto produktu.


